=iL="T"]

Original operating instructions
Mode d'empiloi original
Oryginalna instrukcja obstugi
Originalni navod k obsluze
Povodny navod na obsluhu

#AY I F )V BURERIAE

VvVC 20-U
VC 20-UL
VC 20-UM
VvVC 20-UME
VC 40-U
VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME
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1.1 AHl

111 BERT
UTOEERTMEAEINTVET ¢

[\ | —BESEE
[\ | BRCEY pEEHE

1.1.2 FIERT
UTOBIERTAFERAESNTVWET

G@ g L—Vic & BRI

1.1.3 S
UTOBENMERESNTWET

] | zEmaticBURSREE BHEs < a0

Q| | ARBEMER CEOIRS e OFBBIEPRICI OER

114 7 #V bhlick 3%
CORRERTIE. UTO7 4 MIERENTWET
I | CoBFEZERERLTVWET,
1 | HNOBSEEEFIEOIEFICHIELTWVWT., TFRAMNDESLIEFEF—BULBVWSEELNFHDET,

1.2 FFICEALT

VC 20-UL
VC 40-UL

LT AL

ZERIE YRR, BRZELSBNOHIMUAIBDAEFNTWEYT, TRy TESIC
T, FANOKICIE (FRMNYIOEEEZSY). HLOFRERAAEZERLCEMOIBEYEDH
MEEZITOTLKREEW, TAINWI—YRTFLA—APROFIFENZETERI v FEAVICLBEWT
<fEEL,

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

ML ACTEM

EEEE . YARICE. BREBRIBNOHIMUASMIIAFNTVEY., FAMNyITEEK
TBHHR. FANOKRICIE (PR OEREZET) . HROREREEERL CEMOELEDOH
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MEEZET> TSV, 74—V AT LA—RANBRAFF S5, FEREI Y bO—/LEED AR
MTon2ETIE. A1y FEAVICLBRWTLIEE L,

1.3 EiRERAAE

> ZHERRICZ OBURRIEAS 2L TEHEA K EE L,

» COHURGRABRWIREE —EICRELTEEW,

» HDOADERAT BEAICIE. FEEBIRRAZSE —4EICHELSEE L,
FEBKEEINDZENHDET. FIRLOUEEZTRICITHRTEE A,

1.4 BRIER

BEAR L UVREESEIRRCKRTINTWVWET,

» DT ERBEDORICATEEZLTHE. BEVEDLEREDVERIZBHICIIALTLLIEEL,
BWHTF—5

HER

SR 02

WEES -

2 B2

21 BERT
EERTOMEE
EERTREROIBRVICEITZRRICOVTEET2HDTY,
ERMEGEE 0N

iz

z

A ORI EFEHZVWRBRTERICOBHI ZRBRIENH 2HEICIREZRI LhHILELNET,
BE

A ORI, EFHBZVWRRETERIC OB BN H HIHTICERERT LHICEPNET.

TR
A CORCIE. EEHDVWEMHOBENRET HFREEN B LHSICEDNET.

22 R FOIFR

221 —RRLIRTHE

COBIRRAAZEOZIBEICRE S NIcREFEFIEDIMNC, TREEEZLTTFoTLIEEI W,

> g&twﬁg$ﬁéﬁﬁ&< fEaw! UToFEFEETLSRVE, BE. KK EXRERBOBN
‘HDHET,

» AEEEEBTAELESL CERAT 35S, CEAORICENTROBRGAEEZ L<HH. TRTOFE
BEEET>TLESL,

» FEOIMIVPRERFENEEA,

» ARICESRIBZEZEALTLIEEW, FMEEROBNUMCRERLBVWTEEW, #F,
BRlicLiDW, FEGORBRWRETERL T EE W,

» XEEFERALTOEEDRIIC. ZOBIRW. [KSIT2YEHNSELIBRELVZOREBEREICDOW
THERELTLES W,

» FARRREERBLTLLLEZV, AEPBROBNI’HZLIBRATE. FEEFERALBWTLES
W,

» XEEFEATRIENTEZOR. FEOFERICEBhTWT. ReLRERAOLHOMBEEL. R4
LBIBIRIEODVWTEBRLTIWDIEDHTYT ., FMERFHIERTILSCRIFFENTVEEA,

» FEEEAULAVEIICIE, BECHREELTLEEW, REARKICIR. SFE2EVEVIBTICHESR
L. FHAMNBVRETREL &V,

222 {FEEICHT RS

» AEREFEAOKRICIE. HETETICHMERL. EHEzd EEEHBIB>TIEL., BhTw
258, Y. EXERBASIU7NI-IBAICLIHETICH2BRICRECAREERLAWT
{f2Ew, KNMMEAFO—BOTIENEGORELERLIENHD XY,

» FEOERARE L UCRFEEFICE. EEESLITRBTHAICEADE DAL REX AR, ~N)L
Xy b, Hit. REFR RERBIUHUAYRIZBALBINERD €A,
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» FYRI—TL—FERELT. EULAKBERELLRBIER>TLREEW, FvrR¥9—TL—FH
hhoTwiWhwe, EUAKIEREITBEZHIBRIHD £,

» RUAYRATLADEBGEHFTHERBAIIE. ChoDYRAF AL EICERE. RSN TWSI L%
BLTLEEW, RUAYRTFLAZFIATSCLlLED,. BUAREEZMITET,

223 FEOEERIRWE K UER

» RULTHFBFZHRELBEVWTLEZ L,

> BRMUAORSIE. HHMUAZERTZ2EHIEOERARICET 1Ly —0 Y —=v 2k ERIC
LBnwTLrEEW,

» KEEEREEHNSFRELTLIEEL,

> BREEZWRBIZEHO7A-ME,. BRCEVESNKCTSY2ERALTERL. BEOKERNF BV
PRIRLTLEE L,

» Yo yguaAy RERDFIFZEBICIE. BERALDERI-FEEELED LAVWKSIEELTL
fZa2w., BEPEEOERIHD FT,

» AEETFI/EHY—ICBENBVHRARLTLEZY, KEEZEGTTERT HIIC. ZREEEHLUE
EOBEEFRICOWT., FECHEEZRIEFTILBATEESDOMELRIBETE 2 L2 ERET 20
ENHDET., MBI EERKHEL. BIECBESHFBRVL. HIWEHBRICEEIBVWHR
MULTLKEEWL, TRTOPRDPIELLEDFIFONT., FEITERLEEBIT 7O DEKLEHES
TWHEHIERBLTLIEEW,

> FEOBERHTRBEY—ERtLVy—LBRLAFEEN, o, BIHESREERALTE
TV, ZNIELDBHIEOTEUNERICHEFINET,

» KIEAE (EFEOSM). FANPETON. Fr/EHYU—FiE7 1Ly —ZHETSRNICE. B
IKERI—RZaVEY FHBHEVTEVWTLEEW, ZORLUBICED. KEDTREDBREZE
T ENTEET,

» EUAMEZMOERGERICB TGS, RUTERI—FEI|RSBVTLEEWL, BEIOBKICEL
AEHIERI—-RFERHDFBVLIICLTLLEEN,

» EKEEIL—YTHRELBWTLEE W,

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

» AEOERESLUEGEFERALTVWRVEERE. R—AVYT Y N ER—AVI Y bFvy T
THEIELTLEZE W,

224 BERICHTZRLIRHER

» XEOESETS/EAVEY MCEAT S HDOTRIFThIERD FEA, TS/ REFICEELRWVWT
KfEEW, F=—AULXRGBE—BITTFF 75— 72FRALBRVWTLLEEW, AYIFILDOTSS
LENROVEY N EFERT 2 LICLD. BEOBRENSKTEZIENTEET,

» RE2ICREBEIN., 20B0OH5ZRRICEs . Z—AfFE0@EIRIAVEY MCTS55%2ELIAA
TLEEW, AVEYIMIERLT—ASNTVWEHIREDLVIBEIR. BREFTIEBEARY VY
AbCRREFRELTEEW,

» 47, SII—9— BFLYVY., REEREDT —AShIAKEHEO—EBHIMNBVELIICLT
KFEEEW, FHM’MNZEREOBRNIAELRDET,

> FEERPRIOSFELTCLEEW, BETRICKNBATIE, BEOBENIKELRDET,

» EBRI-FHEREKELCBVWZ EEZRERLTIEZ W,

» FFEOERI—-FZEHNICARL. J—FICBREN’H2HERHI Y—EXE Y5 —CRMBEKEBEL
TLLEEEW, ERI—FEZEHNICARL. BELFHIHESETMLTIEEW,

» FEFICEBRI-FELV/ £LEERI-FERELEBRER. chsiiniBunwT<Eawn, B
BTS20V b oikEET., BELLERI—FPERI—FNRIBEORRLERDBEKRTT,

» ERICEST 20— NEBURSRBAZEOHRTHRESINTZY 1 TEIMDE D LR LRV T IZE W,

» XEEFLEEBARED. BOTHRD., AVvEY LTS T/E2HEVWED TR LER. DTEEERF
5, BRI—-FEF-1h3l-k-fch LBWTKEaWw, BRI-FEAT. A1), ST
., FEOTHBZICHMNZIBAICEIBRWVWTLLEEL, I-—RFHIBELLEDEZE>PLTVS
&, BEBEORBRIKELRDET,

» BHNIETERIA%2FEAYT BRI, WIBMHOERI-—FEFEALTEEW, BINFOE
RI—FZERTZE. BEOBRINESKRDET,

» BEORBICEEFEDRS v FEYID., BRT ST/ 2HRVWTLIEZ L,

» AEOVEY NIERHRASTEES N TWAENICOAMERL T EE W,
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» AEE, BRREVENABELLEEORETEFCERALABVWTL IV, KMEREISEP KD
MMIK ERFEDRIFINREL XD, BICRBEOBNIHOET, LI >THICEHEMDHZPHEIC
NI BEEEEEICITOHAR. THNICHIK Y—EXE Yy —ICAEDOmREKEL TRV,

225 FEBORLMHER

» FEBOREICTHNERLTLEEE W,

> EEBOMTICHHERBL T EEW, FEBOBRTIF+HATRVE, MUAIKKLZBLETREEZER
SENHHDET,

> FEBOBEEFEICOLIFTLIEIN., EHORAL KD B5ERYIBEEKEHSEOBRVTENT
LfrEEW, EESHBEEEINTVWRWVWE, BE3|ERCIELNHBDET,

» BROBRYEDHDEBE (IRERE. HABLUBLADH BB TREFFEERALAVTIE
2V, EFTENSNEHIREL. MUAVEBREESHRICSINT Z2BNLIHOET,

» BEERTIERT I, BITERLTLSEE W,

2.2.6 E3|1M

» BEZELGOBROHZ. AR/ BRUEOHUAZREITECLEHFASNERA (VIR YIALLE
FIWIZVLDHMUARE), 60°C 2 BA5EENOMEZRKSILTIERDEFRA (B> TWVWRIEER
DR, BROKBRE) .

> TIMAME. BRREM. REMOHAREERSITEILEFTEINERA (SHEL EEHE. AV,
BEl. EfER (pH<5). FMEFZIAYBR (pH>125) KRE),

» BERLIEREDSRE LSRR IELESCFMEDRI v FEATICLTLEEZ W,

» 60°C UTOFBEOME.WKSIT 2 HmE}. FEFREBEAL TS,

> %E/n&moﬂiﬁwuﬁﬁmifmb‘/ut&ﬁﬁﬂh&m;iwbr<ﬁém (pH > 9 Dl
) o

» FIAVEFLEBEORGBICHNABVWEIISERLTLLIEZZWL, HLBMhTULESBAIR. K
THEWRLTLKEEW, BELVRICA-TIHESE. SEOKTHEVWRL THSEMOBREERITTL
fEEW,

VC 20-UL

VC 40-UL

» MUAIZZ L AORKIF. EBELE. THEOMUA. KXB. BLUEBERFE > 1 mg/m?
DOERHMUADEKRSICEL TWET, FEICIERSIT2HUAOBRKRECIEU TEBT 1 L5 —
EHEETOIVENHLET,

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

» MUAYZZZAMBORGEIF. 8ELE. THREDHUA. KB, HLUEBERFRE= 0.1 mg/m3
DOERHMUADEKRSICEL TWET, FEICIERSIT2HUAOBRKRECIEU TEBT 1 L5 —
EHEETOIVENHLET,

31 wEEEl

® Ahkavtevh ® UtRTUYT

@ A—bTANI—HU—ZVH ® Ovssuv7

® AXERIYF U E VAN

®  R—ZEFI/E (VC20-UM B % L i ®  T4ILF—hX—
VC 20-UME 3 % L\ & VC 40-UM & 3 L (& @ SUw7
VC 40-UME) EE o

© m=2Avsyh ?fiat;/ﬁmuwau\ﬁ

® KR—RYTvhFvyrv7(VC20-UM#H B ® [74)L5—%51U—=24 ONOFFI &
Wi VC 20-UME 3 2 Wi VC 40-UM 3 % 52 =

o o eiooMe ® TA—FTANE—sU—ZVI] RF—

SRV I r——
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3.2 IELVLWMER

AETHALTWIHRIE., £#BTOEREEELICAAOEERECAKTY., LEAADOEUAKE

LT ZERWERRIFET,

Hilti ORR I 7O TRIES N TE D, KEOFER. RF. BERET>0’. BEERFL—ZVS

SNTEADHICRD T, HREBLVT /7YY —OEREEMSBVWEICLZRER. $25WIEREH

DERIERKRTY.

AHEBORSIAZABLCIMCEIFTIFRD EFA, FEEKPFTERATZLIFFRINERA,

» ARFEFERALCOEEDORNIC. BHRL. BREIT2MENSECZBRELVZOREREEICDL

THERRLTLIEE L,

AUGE BB FE R EPEBOREEREIEE— R TERALAVTLZE W,

BRROTHEMEH o, DFHIRISED7 Y —PIREDHEFERAL T ZE L,

HESTEEMIET 5728, FERHILEY I YavR—XEFRAL TSI,

2Ny 2 BLTRBRORRERDE2YMEZRI|ILBVWTLEEW (RFEHIRo RSP AD

FOWRSIRLE) .

» REREREHFEORDO ELTERALRBRVWTLZE W,

ARREUTOEBARCELTWET

e Hti DF A VEVRISA VS — ZVIIWTSAvF— O—9Y—NnYI—RUIEL0ERT
FEY R EFERAUTOEETRET 2SEDH U ADKS,

e Hlti 054 VYEYRIOZEY bHZWIEHI OF A VEY RY—%ERAL TCOEETRET 2859/
O. BLUSREH 60°C (140°F) KiFDiAEDMKS!.

o AAILELVIBREHD 60°C (140°F) FKEDRIEEAEDIKT,

s BEAESIVOKREADER / ZXNER

UTDY 4 7DEBMAE :

VC 20-UL
VC 40-UL

AHRBEUTORRCELTWET

. BRLTC. THMORMUA. BE. AB. SLUBRERFE >1mg/m ORIRMLA BLAY
SZ L) ORsl,
VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

AEBIUTORRICELTWET

 BRLI. THREOKUA. i, KB, BLUBRERFE0.1mg/m® OBKRH LA (MUAZ
ZZ M) ORa|,

AERFE

REREEDH 2HMUAZRS| T 2RICAEOHEIIEESANICKEEINZHE. FEERNOE
[AXRBEN+NTHBEHROENET,

IEC 60335-2-69 (¥ T X L/M) ICEDSNIBEZERBOBROH2MBEOHIE. EIIRECA
HBICKDRSIT B ENTEEXT., TNMIINORBRREZBRBOBREOH Z2MEDORS|ETRTE
EEnNTWEY,

SREEH 60°C (140°F) BLEDA 1 )L& & OSRIREEDRSFHFTENE A,

vy vv

E S

VC 20-U
VC 40-U

g5
Zﬁ BEZERSHEMRVC20-U 8LV VC40-U EFI/LIE. BEZERSBROB L ADEYRIC
FELTWEEA.

» VC20-U £7cld VC 40-U ETIILTRERZEBOBROHIMUAZRIILAVWTLIZEL,

3.3 FEZ 5N BR->ER
s EEREUCAMZRBICULRETETFRIERVLTIIZE W,
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s EXRSUA#ZE. BEBROHZME. FHALTWVWSE. BELTWS. $H2WEH5WEFIRE
DMEPBERNDRKEVWR LA (RTRXYVLEFINIZVLOBUARE) ORSICERLTREED
FA (KBZEMKR).

c EXREUA#ZE. MREORE (HvUy. Bl R RAFSICEBRRE) ORSICERL
TR FEA,

s BREZBELOEROHZME (FARIIRE) IKEALTRBD A,

3.4 FFEELY MERS
EEERRANF 2 —LoY—F— (45—l AV, ECAKAIRER Y —7ETEARY—T%
S vavih—2—=R. FIRFYIF RNy S PEVC 20/40, BUREREAEM ),

. FAERFE
| REREEFDIHIC, BDTHIEDIARTN—Y LHEREREFERALTLIZEI W, AEGE T ICEEHE
BUIEARTZ =Y, EBREGELUT7I/EHY—E. KRED OHiltitv 4 —. Ffcldwww.hilti.com
TTHERLLIZE W,

3.5 Kh—ARRE

VC 20-UM
VC 20-UME
VC 40-UM
VC 40-UME

ELEVIFIBEZELLEBSE RO, KR—RAERETEATZY Iy a Vv R—ADEREREY
PRENHDET,

36 ELYI/IE
VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

YUY aViR—AROETEED 20 m/s ZTEIZHE. RELOBENMSEEY TV FILENBD £I.

37 A—LZ4NE5—OY—=VT

EUABBA— N7 4N —0 ) —ZV T HEEEITED., 74 I—ILAVMNRBELIEHLAD
Z<EBDREET,

ZANWI—0 V==V A=K7 45— V—=VF ONJOFF] Ry VAT EAT., HSI—F
e EAVICRDET,

RE B
LED 4T, o 74IWE—0 ) —ZVIhHEE.
LED mXTL WL, o 74— U—ZV I hEE.

SEUCAKZEZY - IEDE, 74—V Y-V T RBZOHEBENICIEENILE T,
74T —ILAVMNCERHPREMGTOENT (RBEHNT 2). BHBWRBERIMITONET,

e | EREIR

E VAFLATZ TV r—yay (k. RE. IMELOAR) DBE. HHIVEIKEOHUAZR
3T BIEEICIE. BVWRSIENEFGEIEREHICT 1 IILF—0 V-V Tl EBIS E 20BN
HHEY,
TANE—0 V==V TlE. Yo yavR—ANERINTWAIESICOMEBILET,

3.8 MOHWS=HDEEER
FoEYY—LEDOTERAE

7YY — ZERAE

PEVC20 7S RAFv o5 X)Xy 4 (203854) SV U AR, B2EFRA
PEVC40 7S XFv oA KNy (203852) MU AR, ZRRA
VC 20 #5 2 hJXy & (203858) AEFA
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7ot U— ZERAE

VC 40 85 2 b JXw & (203856) AEHR

VC 20/40 87 1 )L — (2121386) g2

VC 20/40 JRA7 1 )L — (2121387) RA. ERFEA

VC 20/40 SiHHEET7 « )L 5 — (2121388) FEREEOSWES. EEFRA
Y Y3 VRk—2R 27 X3.5mAS Ltk 32|

YUY 3ViRk—2X 36 mm FITERX., MUAKRRERALAVWTLZEW
Ho Y3 vRk—2R 36x5mAS §2)R3RA

VC 20-UM

VC 20-UME

VC 40-UM

VC 40-UME

» WERST. TIRFVITAMNRY THDZWEET ANy FEFERLTLEE W,

4 WEHE

41 EREE

Lo | TEEER

E REWFCRBEERZEAL TOEREDBER. ZNSEREOHRCEHEIN TV BERENLD
2 BEUEREREADRBREINERDEEA, EERICEIREROFHEER. BICAKOERE
ED +5 %...-15 % OFEEICRIFNIERD TtA.

EEEE 100V 110V 110V 200V
EREN 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
B TERAOERFEARED 1600 W
DADZANL: i
(b fHFohTnais
&)
BR (947) VCTF A07 QQ-F 3/ HO7 BQ-F VCTF
3 x 2.0 mm? 12 AWG 3G 1.5 mm? 3 x 2.0 mm?
EREE 220...240 V 220...240 V 220...240 V 240V (NZ)
(CH) (GB)
EREH 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
BEHTEAOEMFEAREI | 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W
vy oEREI—R
(BhftiFeonTtnis
&)
EBE (547) HO7 RN-F 3G 1.5 | HO7 RN-F 3G 1.5 | HO7 RN-F 3G 1.5 | HO7 RN-F 3G 1.5
mm?2 mm?2 mm?2 mm?2

42 BABERES JUCRAETE

VC 20-U VC 40-U VC 20-UL VC 40-UL

RABEA | 950 W 55 ¢/s 55 {/s o/ o/
2 (Z2) [1100w 61 4/ 61 ¢/s o/ o

1200 W 61 ¢/s 61¢/s o/ o
RAGEA | 1100W o/s o/s 135 mo/h 135 m¥/n
B @) [1200w o/ o/ 145 m¢/h 145 m%h
RARZE |950W 195 hPa 195 hPa o/s o/

1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa

1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa
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(T HEHL)

VC 20-UM VC 20-UME VC 40-UM VC 40-UME

RAGEAK | 950 W o/s o/ o/ o
B (BR) (1100w /e /e oo o/

1200 W o/ o/ o/ o/
BAHER | 1100W 135 me/h 135 me/h 135 mo/h 135 mo/h
B (ZR) [1200w 145 m¥h 145 m¥h 145 m¥h 145 m¥h
BRAEZE (950W o/ o/ */* /e

1100 W 185 hPa o/ 185 hPa 185 hPa

1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa
43 EEEFANF a1 —LIY—F—

VC 20 VC 40

R 50 Hz ... 60 Hz 50 Hz ... 60 Hz
ER (EPTA 7Oy —Y v 01/2003 | 13 kg 14.7kg

<HE 505 mm x 380 mm x 500 mm | 505 mm x 380 mm x 610 mm
AVFI+BRE 21¢ 36 ¢

BUWEUCARE 23 kg 40 kg

BUWRAKEE 135 ¢ 25 ¢

=R -10°C ... 40°C -10°C ... 40°C
A—=—b74NI—0 V-V DER | 15s 15s

Wixy 5 A | |

& IP X4 P X4

4.4 BE. BHNCBTS7—4%. EN60335-2-69 il
UTOEIF. TRTOELAELCAKVC20 BLUVVC 40 ICZLET2HDTT,

HEY Y YRFLyyvy—L AR |71dBA)

(Loa)

HYYRFLYy Y vy —LARIOFRE |2.5dBA)

EH (K

HELHRENE < 2.5 m/s?

THERME (K) HHIRMEICEVWTERBINTVWET

FE
THIEhEIE IC L B REDRER !
EHTBRENSHBDET,

A

FrRY=TL—FhhhoTnRVE, EUAKIEREITE

» FYRY—TL—FERELT. EUARERELKREICR>TIEEW,

5.1 ZfERwIC
1. 2 @Ay oo Uy TEREET,

2. FANAVTFFIMBHIYavAy REREEF TN ET.
3. FAMAVFFEIUONY T —INSTFo/EHY—2BMOELET,
4. BURRBABIC L > TEIRI A NNy T2 REBLET,
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o

7| EBEIR

| REREME >1mg/m DHUAZRS|TBICE. LELEMISAAHBOBOEFERL T
SV EMRUARTIAFYITAMNNY THBWEARBRKT A LNy T,
REMREE=0.1 mg/m* DHUAZERSIT ZICIE. M I S2EFEDOLOEFRLTILEEW @ )
MMUARTZRAFYITAMNNY THBWEIRBREST A NNy,
BREDEVWHUCADKRSIA | 75 AFYIFR NNy,

Yoy a3uAy REFAMAVFFHICEOFF. 2@oAvs oYy F2HUET,

HBoyauAy RPELKEDFShAY I ENTWSZ L xR ULET,
YOy a3 vR—2Z2XEFICERLET,

52 AEWSIFAOEST ANy IEEETSE

NoOoMN~

2EoOv oI Uy THEEEET,
FANAVFFHLHIYa Ay RaFs EIFTINLET,

HROEST A NN TR T T —ICBOR}IF. Z¥T5—%52 bV FFICAD T ET,
HYoYavAy RESFZNAVFFICBRD[HITET.

2EoOv oo Uy TEEUET,

HoIaUAy RHPELLKEDRFSNOY I ENTWS L ZERLET,

YOy avR—REREICERLET.

53 TSAFYITAMNNY THEETS

1.

RS

2EoOv YUY THEBEEET,

FARNAVFFIENSB I YavAy REFE EIFTHNLET.

. HROTIRFYITZAN Ny T (BURSRBAZBOFIRICHE-ST) FYRMIVFFHIEBRD AT ET,
Yoy a3uAy REFANIVFFICEOFF. 2@oavs oYy F2HUET,

e
ZX BERICEL2E]R. EUABOEGNIELLBRWE, RTHIVEESEHRORRERDZENHD

E3
» BEUABRBRIBEINICT —ASNIEBRICESRL T ZEW,

BE
Z& BEOBKR. 2BYRTLOBSEICLVEREZELSBNOH M UANHFHINDRBRAH D =
ER

» JEEBE (74 —OWERE) ICRECAKEATZICLTER S /20y MHSIRE,
BEAORICEFREREICEUAKDORREREL TIEEL,

pd
Z& FHEBEIZICLDABORKR! FrRy—TL—FhhhoTnRBRLE, EUAKIERETH

SHIBENIHBD XTI,
» FYRIY—TL—FEBRELT. EUABERELREICR>TILEE L,

61 LISAEVCAMELIZM 7S5 RAEUAKDER

Ve
Ve

VC 20-UME

'C 20-UL
'C 20-UM

VC 40-UL
VC 40-UM
VC 40-UME
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